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บทความวชิาการ (Academic Article) 
 

บทคัดย่อ 
บทความวิชาการนี ้ มีว ัตถุประสงค์ในการศึกษาเรื ่องวัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์                

ในรูปแบบที่เป็นทางการ โดยศึกษาข้อมูลจากหนังสือราชการ พบว่า วัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์มี
ลักษณะคล้ายกับวัฒนธรรมการใช้ภาษาของคนในราชสำนัก คือมีการใช้ราชาศัพท์กับสมเด็ จพระสังฆราช 
นอกจากนี้วัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์ ยังมีลักษณะคล้ายกับวัฒนธรรมการใช้ภาษาของข้าราชการ
ที่แสดงให้เห็นถึงความเป็นผู้ใหญ่-ผู้น้อยดังจะเห็นได้จากการใช้ถ้อยคำในการสนทนากับพระสงฆ์ที่ทรงสมณ
ศักดิ์ในลำดับต่าง ๆ ได้แก่ สมเด็จพระราชาคณะ พระราชาคณะเจ้าคณะรอง พระราชาคณะชั้นธรรม 
พระราชาคณะชั้นเทพ พระราชาคณะชั้นราช และพระราชาคณะชั้นสามัญ ทั้งนี้ผลจากการศึกษายังแสดง                                
ให้เห็นอีกว่า วัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์ มีคำให้เลือกใช้หลายคำ โดยขึ ้นอยู ่ก ับโอกาส                      
ความเหมาะสม และกาลเทศะในการสนทนา  
 

 

คำสำคัญ : วัฒนธรรม; การใช้ภาษา; พระสงฆ์วัฒนธรรมการใช้ภาษา; พระสงฆ์ไทย 
 

 

Abstract 
 This academic article aims to study the Culture use of language of Buddhist Monks 
in a formal way. By studying information from official documents, the results of the study 
found that Culture use of language of Buddhist Monks similar to the culture of using the 
language of people in the royal court, that is, using royal language with  the His Holiness 
the Supreme Patriarch.In addition, the language culture of monks is similar to the language 
culture of civil servants, which shows the difference between elder and junior, as can be 
seen from the use of words in conversations with monks of different ranks namely Supreme 
Patriarch and senior monksinthe class, Pra Raja Kana Chan Choa Kana Rong, Senior monks 
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in the class of Pra Raja Kana Chan Dham, Senior monks in the class of Pra Raja Kana Chen 
Thep, Senior monks in the class of Raja, and Senior monks in the class of Saman.The results 
of the study also show that the language culture of monks allows for the use of many                           
words, depending on the occasion, appropriateness, and time of conversation. 
 

 

Keywords : Culture; use of language; Buddhist Monks The Language Culture;  
                 Thai Monks  
 

 

บทนำ 
 ประเทศไทยได้ชื ่อว่าเป็นประเทศที่มีความร่ำรวยทางวัฒนธรรมหลายแขนง ทั ้งวัฒนธรรม               
ทางวัตถุ ว ัฒนธรรมทางจิตใจ ว ัฒนธรรมทางภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ ่งว ัฒนธรรมทางภาษานั้น                            
ได ้แสดงให ้ เห ็นแนวค ิดของคนไทยหลายประการ เช ่น คนไทยเป ็นคนที ่นั บถ ือก ันตามระบบ                        
อาว ุโส และย ังน ับถ ือก ันตามระบบยศศักด ิ ์  ด ังน ั ้นจ ึงม ีการประด ิษฐ ์ถ ้อยคำสำหร ับนำมาใช้                              
เร ียกผ ู ้ท ี ่ เคารพน ับถ ือให ้ม ีความพ ิ เศษไปกว ่าการใช ้ถ ้อยคำแบบธรรมดา ด ังจะเห ็นได ้ว่ า                                 
มีการคิดถ้อยคำที ่เรียกว่า ราชาศัพท์ จากภาษาต่าง ๆ ได้แก่ ภาษาไทย ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต                        
ภาษาเขมร ภาษาเปอร ์เซ ีย และภาษาอังกฤษ (สนิท บ ุญฤทธิ์ ,  2544: 18-20) เพื ่อนำมาใช ้กับ
พระมหากษัตริย์ พระบรมวงศานุวงศ์ เช่น ใช้คำว่า ทรงพระราชสมภพ มีความหมายว่า เกิดสำหรับ
พระมหากษ ัตร ิย ์  และพระบรมวงศาน ุวงศ ์  หร ือใช ้คำว ่ า  ส ิ ้นพระชนม ์  ท ี ่ ม ีความหมายว่า                      
เสียชีวิต กับพระบรมวงศานุวงศ์ในระดับเจ้าฟ้า พระองค์เจ้า หรือใช้คำว่า สิ้นชีพิตักษัย มีความหมายว่า 
เสียชีวิต กับหม่อมเจ้า (หม่อมหลวง ฐิติรัตน์ ลดาวัลย์, 2541: 63-67) นอกจากนี ้ด้วยความที่ประเทศไทยมี
ระบบเจ้าขุนมูลนาย จึงมีการคิดถ้อยคำเพื่อใช้กับเจ้าขุนมูลนายด้วย  เช่น ใช้คำเรียกแทนตัวขุนนางชั้น 
สมเด็จเจ้าพระยา หรือ พระยา ว่า ใต้เท้า เป็นต้น (นพคุณ คุณาชีวะ, 2561: 90) ทั้งนี้แม้ว่าระบบเจ้าขุนมูล
นายจะไม่มีแล้วในปัจจุบัน แต่ก็มีระบบข้าราชการที่มีหัวหน้าหน่วยงาน เป็นผู้ดูแลหน่วยงานต่าง ๆ เช่น 
นายกรัฐมนตรี เป็นหัวหน้าคณะรัฐบาล และเป็นผู้นำในการบริหารประเทศ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่าง ๆ 
อธิบดีประจำกรมต่าง ๆ ซึ่งตำแหน่งเหล่านี้ล้วนเป็นตำแหน่งของข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ ดังนั้นในการพูดกับ
ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ จึงต้องใช้คำพูดที่เหมาะสม เช่น ใช้คำขึ้นต้นว่า กราบเรียน กับประธานองคมนตรี 
นายกรัฐมนตรี ประธานรัฐสภา ประธานสภาผู้แทนราษฎร ประธานวุฒิสภา ประธานศาลฎีกา ประธานศาล
รัฐธรรมนูญ ประธานศาลปกครองสูงสุด ประธานกรรมการการเลือกตั้ง ประธานกรรมการสิทธิมนุษยชน                       
แห่งชาติ ประธานกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ ประธานกรรมการตรวจเงินแผน่ดิน 
ผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา และรัฐบุรุษ สำหรับข้าราชการที่นอกเหนือจากที่กล่าวมานี้ ให้ใช้คำขึ้นต้นว่า 
เรียน เท่านั้น (สำนักพระราชวัง, 2544: 136-137 และ 143) 
 เมื่อมาพิจารณาทางคณะสงฆ์ จะเห็นได้ว่าพระสงฆ์บางรูปเป็นที่ศรัทธาเลื่อมใสของพุทธศาสนิกชน 
ทั้งยังเป็นที่ศรัทธาเลื่อมใสของข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ ตลอดจนพระมหากษัตริย์ จึงทำให้พระสงฆ์รูปนั้น ได้รับ
การสถาปนาให้ดำรงสมณศักดิ์ชั้นต่าง ๆ เช่น สมเด็จพระสังฆราช สมเด็จพระราชาคณะ พระราชาคณะเจ้า
คณะรอง หรือพระราชาคณะชั้นต่าง ๆ ได้แก่ ชั้นธรรม ชั้นเทพ ชั้นราช และชั้นสามัญ ซึ่งพระสงฆ์ที่ทรง
สมณศักดิ์ในลำดับต่าง ๆ ดังที่กล่าวมานี้ ล้วนเป็นที่ยกย่องเชิดชู และเป็นที่ศรัทธาเคารพของพระสงฆ์ทั่ว
ราชอาณาจักร ดังนั้นจึงต้องมีการคิดค้นถ้อยคำสำหรับสนทนาอย่างพิถีพิถัน โดยถ้อยคำที่คิดค้นขึ้นมาเพ่ือ
การสนทนานั้น ได้แสดงให้เห็นวัฒนธรรมทางภาษาอันน่าภาคภูมิใจของวงการพระสงฆ์ ที่แสดงความเคารพ
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 นับถือกัน ผ่านทางภาษา ทั้งนี้ประโยชน์จากการศึกษาค้นคว้าในครั้งนี้ จะช่วยทำให้ค้นพบองค์ความรู้                         

เพิ ่มเต ิมว ่า พระสงฆ์ม ีว ัฒนธรรมในการใช ้ภาษาอย่างไร และเป็นไปในลักษณะใด แต่ก ่อนที่                           
ผ ู ้ เข ียนบทความ จะได้ว ิเคราะห์ให้ เห็นวัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์นั ้น ผ ู ้ เข ียนบทความ                          
ขอกล่าวทบทวนในเร ื ่องที ่ เก ี ่ยวข้องกับลำดับสมณศักดิ ์ของพระสงฆ์เป็นเบื ้องต้นก่อน เพื ่อให้                              
เกิดความเข้าใจที่ตรงกัน ดังนี้  
 

ลำดับสมณศักดิ์ของพระสงฆ์  
ลำดับสมณศักด ิ ์ของพระสงฆ์ จำแนกออกเป็นลำดับต่าง  ๆ ด ังน ี ้  สมเด ็จพระสังฆราช                    

สมเด็จพระราชาคณะ พระราชาคณะเจ้าคณะรอง พระราชาคณะชั ้นธรรม พระราชาคณะชั ้นเทพ                    
พระราชาคณะชั้นราช และพระราชาคณะชั้นสามัญ รายละเอียด ดังนี้  

1. สมเด็จพระสังฆราช 
สมเด ็จพระส ังฆราชเป ็นตำแหน่งท ี ่ ใช ้ เร ียกประม ุขสงฆ์  อันเป ็นท ี ่ เคารพส ักการะของ                          

คณะสงฆ์ และเป็นผู ้นำหมู ่สงฆ์ที ่ เร ียกว่า สกลมหาสังฆปริณายก เร ียกอย่างเต็มว ่า สมเด็จพระ                    
สังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก เร ียกอย่างย่อว ่า สมเด ็จพระสังฆราช ส ังฆมณฑลไทยกำหนด                       
ให้มีเพียงพระองค์เดียวมาตั้งแต่โบราณ (สุเชาว์ พลอยชุม และ ธ.ธรรมรักษ,์ 2552: 26) 
 2. สมเด็จพระราชาคณะ  
 สมเด ็จพระราชาคณะ เป ็นสมณศักด ิ ์ท ี ่ รองลงมาจากสมเด ็จพระส ังฆราช แต ่ส ูงกว่า                       
พระราชาคณะเจ ้าคณะรอง มีราชทินนามต่างๆ เช ่น สมเด ็จพระว ันร ัต สมเด ็จพระพุฒาจารย์                         
สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ สมเด็จพระมหาวีรวงศ์ เป็นต้น (พระพรหมเสนาบดี, 2562: 278) 

3. พระราชาคณะเจ้าคณะรอง  
พระราชาคณะเจ ้าคณะรอง เป ็นสมณศักด ิ ์ท ี ่ รองลงมาจากสมเด ็จพระราชาคณะ แต่                          

สูงกว่าพระราชาคณะชั ้นธรรม ส่วนใหญ่มีคำว่า พรหม นำหน้าราชทินนาม เช่น พระพรหมโมลี                        
พระพรหมกวี พระพรหมบัณฑิต พระพรหมจริยาจารย์ เป็นต้น (พระพรหมเสนาบดี, 2562: 279)  

4. พระราชาคณะชั้นธรรม 
พระราชาคณะชั ้นธรรม เป ็นสมณศักด ิ ์ท ี ่รองลงมาจากพระราชาคณะเจ ้าคณะรอง  แต่                         

ส ูงกว่าพระราชาคณะชั ้นเทพ  มีราชทินนามต่างๆ เช ่น พระธรรมไตรโลกาจารย์  พระธรรมปิฎก                    
พระธรรมโมลี พระธรรมธีรราชมหามุนี เป็นต้น (พระพรหมเสนาบดี, 2562: 280) 
 5. พระราชาคณะชั้นเทพ 
 พระราชาคณะช ั ้น เทพ เป ็นสมณศ ักด ิ ์ท ี ่ รองลงมาจากพระราชาคณะช ั ้นธรรม แต่                                 
ส ูงกว่าพระราชาคณะชั ้นราช มีราชทินนามต่างๆ เช ่น พระเทพปัญญากวี พระเทพสุทธาจารย์                    
พระเทพวรเมธี พระเทพสมุทรโมลี เป็นต้น (พระพรหมเสนาบดี, 2562: 282) 

6. พระราชาคณะชั้นราช 
พระราชาคณะชั ้นราช เป ็นสมณศักด ิ ์ท ี ่รองลงมาจากพระราชาคณะชั ้นเทพ แต่ส ูงกว่า                  

พระราชาคณะชั้นสามัญ มีราชทินนามต่างๆ เช่น พระราชสุเมธี พระราชธรรมเวที พระราชวีรากร                
พระราชปริยัติมุนี เป็นต้น (พระพรหมเสนาบดี, 2562: 292) 
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7. พระราชาคณะชั้นสามัญ 
พระราชาคณะชั ้นสามัญ เป็นสมณศักดิ ์ท ี ่รองลงมาจากพระราชาคณะชั ้นราช แต่สูงกว่า          

พระครูทั่วไป มีราชทินนามต่างๆ เช่น พระโสภณธรรมาภรณ์ พระสังวรวิสุทธิคุณ พระศรีปริยัติโกศลพระสิริ
สุทัศน์ธรรมาภรณ์ เป็นต้น (พระพรหมเสนาบดี, 2562: 312) 

จากการทบทวนเร ื ่องสมณศักด ิ ์ของพระสงฆ์พบว ่า เม ื ่อสมณศักด ิ ์ของพระสงฆ์ม ีความ                   
แตกต่างกัน ทั ้งย ังม ีความลดหลั ่นก ันลงมาเป็นลำดับช ั ้น จ ึงเป ็นสมมุต ิฐานให้พ ิจารณาได ้ว่า                       
วัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์จะต้องมีความแตกต่างกัน ซึ่งผู้ เขียนบทความจะได้แสดงข้อมูลและ
รายละเอียดในส่วนของการวิเคราะห์ในประเด็นต่อไป  
 
 

วัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์ 
 

 การศึกษาวัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์ในครั ้งนี ้ ผู ้เขียนบทความได้กำหนดประเด็น                   
ในการศึกษาไว ้ 4 ประเด็น ได้แก่ (1) การใช้สรรพนามบุร ุษที ่ 1 (2) การใช้สรรพนามบุร ุษที ่ 2                            
(3) การใช้คำขึ ้นต้น (4) การใช้คำลงท้าย โดยจะศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลจากหนังสือราชการ                          
ฉบับต่าง ๆ ที ่ได้ร ับอนุญาตให้นำมาเป็นส่วนหนึ ่งของการศึกษาเป็นที ่เรียบร้อยแล้ว รายละเอียด                   
ดังนี้    
 1. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับสมเด็จพระสังฆราช 
 การใช้ภาษากับสมเด็จพระสังฆราช ต้องใช้ราชาศัพท์ในการกราบทูลเท่านั้น ทั้งนี้ราชาศัพท์                       
ที่ใช้กับสมเด็จพระสังฆราชพระองค์ปัจจุบัน อยู่ในระดับเดียวกับพระราชวงศ์ชั ้น พระเจ้าวรวงศ์เธอ 
พระองค์เจ้า มีระเบียบแบบแผนในการปฏิบัติ ดังนี้ 
  1.1 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 
  พระสงฆ์ที่เป็นผู้กราบทูล ต้องใช้คำแทนตนเองว่า เกล้ากระหม่อม (วัดมหาธาตุวรวิหาร, 
9 มีนาคม 2564) หรือใช้คำว่า กระหม่อม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  1.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้กราบทูล ต้องใช้คำแทนพระองค์ว ่า ฝ่าพระบาท (ว ัดมหาธาตุ                  
วรวิหาร, 9 มีนาคม 2564) 
  1.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ์ที่เป็นผู้กราบทูล ต้องใช้คำว่า กราบทูลทราบฝ่าพระบาท (วัดมหาธาตุวรวิหาร, 
9 มีนาคม 2564) หรือใช้คำว่า ทูล ในกรณีที่พระสงฆ์รูปนั้น ๆ มีพรรษาสูงกว่า (วัดโมลีโลกยาราม, 13 
ธันวาคม 2562) 
  1.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ท่ีเป็นผู้กราบทูล ต้องใช้คำว่า ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด (วัดมหาธาตุวรวิหาร, 9 
มีนาคม 2564) 
 2. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับสมเด็จพระราชาคณะ 
 การใช้ภาษากับสมเด็จพระราชาคณะ พระสงฆ์ที ่เป็นผู ้สนทนาจะต้องใช้ภาษาตามระเบียบ                 
แบบแผน ดังนี้  
  2.1 การใช้สรรพนามบุรุษที่ 1 
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   พระสงฆ์ที่เป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตนเองว่า เกล้ากระผม หรือใช้คำว่า เกล้าฯ หรือ

ใช้คำว่า กระผม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  2.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้สนทนา ต้องใช้คำแทนตัวสมเด็จพระราชาคณะว่า  เจ ้าประคุณ                    
สมเด็จฯ (ว ัดมหาธาตุวรวิหาร, 3 สิงหาคม 2563) หรือใช้คำว่า เจ้าประคุณ (ว ัดบวรนิเวศวิหาร,                       
16 กรกฎาคม 2563) หรือใช้คำว่า ท่าน (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  2.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้สนทนา ต้องใช้คำว่า ขอประทานกราบเร ียน (สำนักงานคณะ            
ธรรมยุต วัดบวรนิเวศวิหาร, 7 พฤศจิกายน 2563) 

 

  2.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ท่ีเป็นผู้สนทนาต้องใช้คำว่า การจะควรประการใดแล้วแต่จะโปรด(มหาวิทยาลัย
มหามกุฏราชวิทยาลัย, 23 กรกฎาคม 2564) หรือใช้คำว่า กราบเรียนด้วยความเคารพอย่างย่ิง (สำนักงาน
คณะธรรมยุต วัดบวรนิเวศวิหาร, 7 พฤศจิกายน 2563) หรือใช้คำว่า ขอถวายความเคารพอย่างยิ่ง (วัด
มหาธาตุวรวิหาร, 3 สิงหาคม 2563) หรือใช้คำว่า กราบเรียนมาด้วยความคารวะอย่างสูง หรือใช้คำว่า 
เรียนมาด้วยความนับถืออย่างสูง (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
 3. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับพระราชาคณะเจ้าคณะรอง  
 การใช้ภาษากับพระราชาคณะเจ้าคณะรอง พระสงฆ์ที่เป็นผู้สนทนา ต้องใช้ภาษา ตามระเบียบ
แบบแผน ดังนี้  
  3.1 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 
  พระสงฆ์ที่เป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตนเองว่า เกล้ากระผม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 
ธ ันวาคม 2562) หรือใช ้คำว ่า เกล้าฯ (สำนักงานเจ ้าคณะตำบลในเมือง เขต 1, 10 กรกฎาคม                
2564) หรือใช้คำว่า กระผม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  3.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ์ท่ีเป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตัวพระราชาคณะเจ้าคณะรองว่า พระเดชพระคุณ 
(สำนักงานเจ้าคณะตำบลในเมือง เขต 1, 10 กรกฎาคม 2564) หรือใช้คำว่า ท่าน (วัดโมลีโลกยาราม, 13 
ธันวาคม 2562) 
  3.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำว ่า  ขอประทานกราบเร ียน (มหาว ิทยาลัย                  
มหามก ุฏราชว ิทยาล ัย ,  23 กรกฎาคม 2564)  หร ือใช ้คำว ่า  กราบเร ียน  หร ือใช ้คำว ่า  เร ียน                                  
(วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  3.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำว ่า  การจะควรประการใดแล้วแต ่จะโปรด
(มหาว ิทยาล ัยมหามกุฏราชว ิทยาล ัย , 23 กรกฎาคม 2564) หร ือใช ้คำว ่า  กราบเร ียนมาด ้วย                      
ความเคารพอย่างสูงยิ ่ง  (สำนักงานเจ้าคณะตำบลในเมือง เขต 1, 10 กรกฎาคม 2564) หรือใช้                         
คำว่า กราบเรียนมาด้วยความเคารพอย่างสูง  หรือใช้คำว่า เร ียนมาด้วยความเคารพอย่างสูง                     
(วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
 4. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับพระราชาคณะชั้นธรรม  
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 การใช้ภาษากับพระราชาคณะชั้นธรรม พระสงฆ์ที ่เป็นผู ้สนทนา ต้องใช้ภาษาตามระเบียบ                
แบบแผน ดังนี้  
  4.1 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำแทนตนเองว ่า เกล้ากระผม (มหาว ิทยาลัย                    
มหาจุฬาลงกรณราชว ิทยาล ัย , 29 มิถ ุนายน 2561) หรือใช ้คำว ่า เกล้าฯ หรือใช ้คำว ่า กระผม                      
(วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  4.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ์ที่เป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตัวพระราชาคณะชั้นธรรมว่า  พระเดชพระคุณ 
(วัดกระโจมทอง, 24 เมษายน 2561) 
  4.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำว ่า  กราบเร ียน (สำนักงานเจ ้าคณะจังหวัด                    
สงขลา-สตูล (ธ), 5 มีนาคม 2564) หรือใช้คำว่า เรียน (สำนักงานคณะธรรมยุต, 7 มกราคม 2564) 
  4.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้สนทนา ต้องใช้คำว่า กราบเรียนมาด้วยความเคารพอย่างสูง 
(มหาว ิทยาล ัยมหามก ุฏราชว ิทยาล ัย ,  23 กรกฎาคม 2564)  หร ือใช ้คำว ่ า  กราบเร ี ยนมา                                  
ด้วยความเคารพอย่างยิ ่ง  (สำนักงานเจ ้าคณะจังหว ัดนครศร ีธรรมราช (ธ), 14 มีนาคม 2564)                        
หร ือใช ้คำว ่า  กราบเร ียนมาด ้วยความเคารพน ับถ ือ  (ว ัดกระโจมทอง ,  24 เมษายน 2561)                           
หรือใช ้คำว่า กราบเร ียนมาด้วยความนับถือ  (สำนักงานเจ้าคณะจังหวัดนครศร ีธรรมราช (ธ),                           
9 มีนาคม 2564) หรือใช้คำว่า ขอถวายความนับถือ (สำนักงานเจ้าคณะจังหวัดนครศรีธรรมราช (ธ), 20 
กรกฎาคม 2564) หรือใช้คำว่า เรียนมาด้วยความเคารพอย่างสูง (สำนักงานเจ้าคณะจังหวัดสงขลา-สตูล 
(ธ), 5 มีนาคม 2564) 
 5. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับพระราชาคณะชั้นเทพ 
 การใช้ภาษากับพระราชาคณะชั ้นเทพ พระสงฆ์ที ่เป็นผู ้สนทนา ต้องใช้ภาษาตามระเบียบ               
แบบแผน ดังนี้ 
  5.1 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 
  พระสงฆ ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำแทนตนเองว ่า เกล ้ากระผม  หร ือใช ้คำว่า                        
เกล้าฯ หรือใช้คำว่า กระผม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  5.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำแทนตัวพระราชาคณะช ั ้นเทพว ่า  พระเดช                   
พระคุณ หรือใช้คำว่า ท่าน (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  5.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้สนทนา ต้องใช้คำว่า กราบเร ียน หรือใช้คำว่า เร ียน (ว ัดโมลี                   
โลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  5.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต้องใช้คำว่า กราบเร ียนมาด้วยความเคารพ  หรือใช้                       
คำว่า เร ียนมาด้วยความเคารพ  (ว ัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) หรือใช้คำว่า เร ียนมา                    
ด้วยความนับถือ (สำนักงานเจ้าคณะใหญ่หนกลาง, 12 พฤษภาคม 2564) 
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  6. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับพระราชาคณะชั้นราช 

 การใช้ภาษากับพระราชาคณะชั ้นราช พระสงฆ์ที ่เป็นผู ้สนทนา ต้องใช้ภาษาตามระเบียบ           
แบบแผน ดังนี้ 
  6.1 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 
  พระสงฆ์ที่เป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตนเองว่า เกล้ากระผม หรือใช้คำว่า เกล้าฯ หรือ
ใช้คำว่า กระผม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  6.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำแทนตัวพระราชาคณะช ั ้นราชว ่า  พระเดช                       
พระคุณ (สำนักงานเจ้าคณะแขวงบวรนิเวศ (ธ), 14 ตุลาคม 2562) หรือใช้คำว่า ท่าน (ว ัดโมลี                     
โลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  6.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนา ต ้องใช ้คำว ่า กราบเร ียน (สำน ักงานเจ ้าคณะแขวง                            
บวรนิเวศ (ธ), 14 ตุลาคม 2562) หรือใช้คำว่า เรียน (สำนักงานเจ้าคณะกรุงเทพมหานคร-  สมุทรปราการ 
(ธ), 1 พฤษภาคม 2562) 
  6.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้สนทนา ต้องใช้คำว่า กราบเรียนมาด้วยความเคารพ  (ว ัดโมลี                   
โลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) หรือใช้คำว่า กราบเรียนด้วยความเคารพ (สำนักงานเจ้าคณะ                  
แขวงบวรนิเวศ (ธ), 14 ตุลาคม 2562) หรือใช้คำว่า เรียนมาด้วยความเคารพ (วัดโมลีโลกยาราม,                      
13 ธ ันวาคม 2562) หรือใช ้คำว ่า ขอถวายความเคารพอย่างยิ ่ง  หร ือใช ้คำว ่า ขอถวายความ                        
นับถือ (สำนักงานเจ้าคณะกรุงเทพมหานคร-สมุทรปราการ (ธ), 1 กุมภาพันธ์ 2562) 

  

 7. วัฒนธรรมการใช้ภาษากับพระราชาคณะชั้นสามัญ 

 การใช้ภาษากับพระราชาคณะชั้นสามัญ พระสงฆ์ที ่เป็นผู ้สนทนา ต้องใช้ภาษาตามระเบียบ       
แบบแผน ดังนี้ 
  7.1 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 
  พระสงฆ์ท่ีเป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตนเองว่า เกล้ากระผม หรือใช้คำว่า เกล้าฯ   หรือ
ใช้คำว่า กระผม (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  7.2 การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 2 
  พระสงฆ์ที่เป็นผู้สนทนา ต้องใช้คำแทนตัวพระราชาคณะชั้นสามัญว่า  พระเดชพระคุณ 
หรือใช้คำว่า ท่าน (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  7.3 การใช้คำขึ้นต้น 
  พระสงฆ์ท ี ่ เป ็นผ ู ้สนทนาต้องใช้คำว่า กราบเร ียน หรือใช ้คำว ่า เร ียน (ว ัดโมลี                   
โลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
  7.4 การใช้คำลงท้าย 
  พระสงฆ์ที ่ เป ็นผู ้สนทนา ต้องใช้คำว่า กราบเร ียนมาด้วยความเคารพ  หรือใช้                       
คำว่า เรียนมาด้วยความเคารพ (วัดโมลีโลกยาราม, 13 ธันวาคม 2562) 
 ผลจากการวิเคราะห์ข้อมูลตามที่กล่าวมาข้างต้น พบว่า วัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์นั้น มี
ลักษณะคล้ายกับวัฒนธรรมการใช้ภาษาของคนในราชสำนัก กล่าวคือ มีการใช้ราชาศัพท์ โดยเฉพาะการใช้
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ถ้อยคำกับสมเด็จพระสังฆราชพระองค์ปัจจุบัน ที่ต้องใช้ราชาศัพท์ในระดับ พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์
เจ้า ในการกราบทูล  
 นอกจากนี ้ว ัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์ ย ังมีล ักษณะคล้ายกับวัฒนธรรมการใช้                        
ภาษาของข้าราชการ ที ่แสดงให้เห ็นถ ึงความเคารพซึ ่งก ันและตามแนวทางของผ ู ้ ใหญ่ -ผ ู ้น ้อย                            
ด ังท ี ่ปรากฏให ้ เห ็นอย ่างช ัดเจนจากการใช ้ถ ้อยคำก ับสมเด ็จพระราชาคณะ พระราชาคณะ                                 
เจ้าคณะรอง พระราชาคณะชั้นธรรม พระราชาคณะชั้นเทพ พระราชาคณะชั้นราช พระราชาคณะ                
ชั้นสามัญ ที่มีการคิดคน้ถ้อยคำสำหรับสนทนาที่แสดงให้เห็นถึงความสูงส่ง และความลดหลั่นกันตามลำดับ
สมณศักดิ์  
 
 

บทสรุป 
 ผลจากการศึกษาในประเด็นเรื่องวัฒนธรรมการใช้ภาษาของพระสงฆ์พบว่าวัฒนธรรมการใช้ภาษา
ของพระสงฆ์ จะมีการปรุงแต่งถ้อยคำในการสนทนาเพ่ือแสดงให้เห็นถึงความเคารพยกย่อง ทั้งนี้ถ้อยคำที่มี
การคิดค้นข้ึนมาสำหรับสนทนา จะมีการกำหนดให้ใช้ตามความเหมาะสมกับลำดับสมณศักดิ์ ดังนี้  
 1. สมเด็จพระสังฆราช กำหนดให้ใช ้ราชาศัพท์ในการกราบทูล โดยราชาศัพท์ที ่ใช ้กับ                      
สมเด็จพระสังฆราช เทียบได้กับการใช้ราชาศัพท์กับพระบรมวงศานุวงศ์ชั้น พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์
เจ้า      
 2. สมเด ็จพระราชาคณะและพระราชาคณะเจ ้าคณะรอง ใช ้ภาษาในระด ับเด ียวกัน                      
โดยเป็นการแสดงให้เห็นถึงความเคารพนับถืออย่างสูงยิ่ง เช่น ใช้คำขึ้นต้นว่า ขอประทานกราบเรียน หรือ
การใช้คำลงท้ายว่า การจะควรประการใดแล้วแต่จะโปรด หรือ กราบเรียนมาด้วยความเคารพอย่างสูง
ยิ่ง หรือ กราบเรียนมาด้วยความคารวะอย่างสูง เป็นต้น 
 3. พระราชาคณะชั ้นธรรม ชั ้นเทพ ชั ้นราช และชั ้นสามัญ ใช ้ภาษาในระดับเดียวกัน                    
โดยเป็นการแสดงให้เห็นถึงความเคารพนับถืออย่างสูง เช่น การใช้คำข้ึนต้นว่า กราบเรียน หรือการใช้   คำ
ลงท ้ายว ่า กราบเร ียนมาด ้วยความเคารพอย ่างส ูง  หร ือ กราบเร ียนมาด ้วยความเคารพ                     
อย่างย่ิง เป็นต้น 
 จากผลการศ ึกษาตามท ี ่กล ่าวมาน ี ้  ย ่อมแสดงให ้ เห ็นว ่า ว ัฒนธรรมการใช ้ภาษาของ                        
พระสงฆ ์ ม ีคำให ้ เล ือกสรรใช ้ในการสนทนาหลายคำ ท ั ้ งน ี ้ข ึ ้นอย ู ่ก ับความเหมาะสม โอกาส                     
และกาลเทศะของการสนทนา  
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 ใบตอบธรรมศึกษาชั้นตรี ประจำปีการศึกษา 2564 และเอกสารที่เกี่ยวข้อง. นครศรีธรรมราช :  
 สำนักงานเจ้าคณะจังหวัดนครศรีธรรมราช (ธ). 
สำน ักงานเจ ้าคณะจ ังหว ัดนครศร ีธรรมราช (ธ).  (2564). หนังส ือสำน ักงานเจ ้าคณะจ ังหวัด
 นครศรีธรรมราช (ธ). ที ่ จจ. (ธ) นศ. 008/2564 ลงวันที ่ 9 มีนาคม 2564 เรื ่อง ขอเสนอ   
 แต่งตั ้งเป็นผู ้ช่วยเจ้าอาวาสพระอารามหลวง วัดมหาธาตุวรมหาวิหาร . นครศรีธรรมราช :            
 สำนักงานเจ้าคณะจังหวัดนครศรีธรรมราช (ธ). 
สำน ักงานเจ ้าคณะจ ังหว ัดนครศร ีธรรมราช (ธ).  (2564). หนังส ือสำน ักงานเจ ้าคณะจ ังหวัด
 นครศร ีธรรมราช (ธ). ท ี ่  จจ. (ธ) นศ. 016/2564 ลงว ันที ่  20 กรกฎาคม 2564 เร ื ่อง                          
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สำนักงานเจ้าคณะตำบลในเมือง เขต 1. (2564). หนังสือสำนักงานเจ้าคณะตำบลในเมือง เขต 1                      
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